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(JPS) Thou hast built thy lofty place at every head of the way, and hast made
thy beauty an abomination, and hast opened thy feet to every one that passed

by, and multiplied thy harlotries.

ey ) guslal) da 59

3,777 WNA-99-9N 9 25 Thou hast built thy lofty place at every
et ToNE head of the way, and hast made thy beauty
222NN 2NN ,7_[33)9'1 an abomination, and hast opened thy feet to

"7?? ?[7?3.1'“23 ’i?\?gj?l every one that passed by, and multiplied
THIIN-NN 2917 ;92W thy harlotries.
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(LXX) kaién’ apyijs méons 6600 @KodOUNGAS TO TOPVETA 60V KO EAVUNVE®
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TOPVELRY GOV”

16:25 and on the head of every way thou didst set up thy fornications, and
didst defile thy beauty, and didst open thy feet to every passer by, and didst
multiply thy fornication.
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(Vulgate) ad omne caput viae aedificasti signum prostitutionis tuae et
abominabilem fecisti decorem tuum et divisisti pedes tuos omni transeunti et
multiplicasti fornicationes tuas

e Sy

1625|At every head of the way thou hast setfad omne caput viae aedificasti

up a sign of thy prostitution: and hast [signum prostitutionis tuae et
made thy beauty to be abominable: |abominabilem fecisti decorem
and hast prostituted thyself to every [tuum et divisisti pedes tuos omni
one that passed by, and hast transeunti et multiplicasti

multiplied thy fornications. fornicationes tuas
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pasaq
paw-sak'
A primitive root; to dispart (the feet or lips), that is, become licentious: - open.
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pasaq
BDB Definition:
1) to part, open wide



1a) (Qal)

1al) to open wide
1a2) to be talkative (of the mouth)
1b) (Piel) to open wide
Part of Speech: verb
P AT pl) b ach
(@A) G Jia Gud ) byl o ea (pita 9 aml S3 Al iV () ST 3B (1 g

Ay 9) il (Aran G pe Craddlia g

aalll 8 LS g
verb, piel, active, prefixed (imperfect) sequential, singular, feminine, second
person

QUS Gag
Enhanced Brown Driver Briggs Hebrew and English
il PWQSG%Q TWOT™2 GK™ Jvb. part, open wide (NH P©3, Aramaic PD3, aAma
(psaq), all cut, sever, cIeave);—QaI Pt. T’NDW PWaPr 13:3 i.e. one talkative. Pi. Impf. 2 fs.

T‘?‘}TW vpiggQ]Ez 16:25 (c. z7pers.; sensu obsc.).
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Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains
7316 Pi_ﬂ@(pd-s‘dq): v.; = Str 6589; TWOT 1842—1. LN 16 (qgal ptcp.) open, spread, (Pr

13:3+); (piel impf.) spread (Eze 16:25+); spread the feet
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229
regel
reh'-gel
From H7270; a foot (as used in walking); by implication a step; by euphemism the
pudenda: - X be able to endure, X according as, X after, X coming, X follow,

([broken-]) foot ([-ed, -stool]), X great toe, X haunt, X journey, leg, + piss, +

possession, time.
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930
regel
BDB Definition:
1) foot

1a) foot, leg

1b) of God (anthropomorphic)

1c) of seraphim, cherubim, idols, animals, table

1d) according to the pace of (with preposition)

1e) three times (feet, paces)



Part of Speech: noun
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1 prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’

S Strong’s Concordance

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament.

GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive Condordance.
vb. verb.

NH New (Late) Hebrew.

Pt. Participle.

Impf. Imperfect.

fs. feminine singular.

C. circa, about; also cum, with.

pers. person, personae.
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v. verb

Str Strong’s Lexicon
TWOT Theological Wordbook of the Old Testament

LN Louw-Nida Greek-English Lexicon
gal Qal

ptcp. participle

+ | have cited every reference in regard to this lexeme discussed under this definition.
piel Piel

impf. imperfect



